[image: ]Week 5
History of the Florentine People: extract, 9.41 
Notes on the situation
This part of the narrative is set in Florence in the late fourteenth century (c.1382) when the two chief movers and shakers are Tommaso Strozzi and Giorgio Scala. It is a time when law and order is not strong, and these two have their followers (satellites) who are capable of taking the law into their own hands. One of them makes a false accusation against Giovanni di Cambio and persists in this, even intimidating the magistrate who investigates
(For notes on rhetorical construction and, more generally what to expect in prose, see at end of the Latin text.
For work for next time, see at end of this document)
41 Johannes erat Camini vir et famae integrae et existimationis inter cives non exiguae. Juxta aedes hujus forte per noctem ambulans unus ex satellitibus (erat enim mos singula scrutari atque olfacere) strepitum et verba intra domum sensit. Hinc ille occasionem, ut voluerat, nactus, statim detulit catervam armatorum a Johanne Cambii paratam esse domi, ad statum civitatis evertendum. Erat vero id totum inane: nullos enim ille domi habuerat, praeter familiam propriam et villicum, qui, ut fit, die illa rure porcum adduxerat. Cum ergo scrutata confestim domus vanum crimen esse docuisset, delator tamen audax et improbus scire se ac vidisse asseverarat, detinetur tandem a magistratu, veritatem vel calumniam eruturo : tandemque compertum est de industria confictum esse crimen adversus hunc, quia non acceptus partibus foret , et alios esse quos eodem modo erat in calumniam vocaturus. 

42 Qui cum supplicio afficiendus esset, Georgius et Thomasius, precibus primo et minis, deinde, cum eae parum proficerent, ad vim conversi, coacta manu satellitum suorum plebeque concita , noctu ad magistratum venientes, reum arripuere, magistratum etium interfecturi , si nancisci potuissent : sed ille, periculum vitans, in aedes priorum aufugerat. Ibi, violentiam sibi factam conquestus, quando justitia vi impediatur, nolle se permanere testatur, ac se magistratu abdicat. Indigna cunctis res foedaque videbatur, et horrebant plane jam homines tantam perversitatem ac licentiam. Rem igitur corrigendam priores rati, magistratum consolati sunt, ac sperare bene polliciti, properantem abire non permiserunt. Demum vero, accitis praesidiis et in area quae est circa palatium collocatis, cum jam satis muniti adversus vim eorum qui reum abstulerant viderentur, magistratum cohortati, ut jam nihil vereretur , et opem suam polliciti, virgam justitiae resumere compulerunt, et ad praetorium suum remiserunt. 

1. Rhetorical
· Often writers use pairs of nouns (perhaps each with an adjective) in the same case, usually pretty much synonyms (‘Law and order’). Also used with verbs.
· Often they have three clauses, building on an idea or concept. These can be made even more effective by using the same/similar word at the beginning of each clause, or making the third longer. ‘tricolon’ (three clauses)
· Litotes (‘not unusual’) using negative with an adjective

 2. Grammatical
· ‘periodic’ construction – long paragraphs.
· cum (when/since) clauses
· ablative absolutes (similar effect to previous)
· participles (participles really useful
· qui (relative clauses)
all these at the start/middle building up to main (indicative) verb
· many ‘indirect statements’. The infinitive is the giveaway (note that sometimes the ‘esse’ is omitted). Look out for subject accusatives
Exercises to practice:
· Go through, make sure you understand in real time. Record yourself reading out loud, showing the listener you understand! 
· as always, substitution (singulars to plurals and vice versa) and also changing tenses is good.
· Learn ALL the new vocabulary, alongside the synonyms I give you.
· List/learn all the deponents in this passage as a group
More advanced strategies:
· rewrite constructions (eg ablative absolutes to ‘cum’ clauses with subjunctive
· change tenses in indirect statements
· summarise the narrative in 50 Latin words (keep to the present tense?)
But most important: put in regular, quality time engaging with the Latin in some way!
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